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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י־1 כִּֽ
wakati–

א תֵצֵ֨
utakapokwenda
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֜
vitani
H4421

עַל־
dhidi–ya–

יךָ אֹיְבֶ֗
adui–zako
H0341

יתָ רָאִ֜ וְֽ
na–utaona
H7200

ס֤וּס
farasi

וָרֶכֶ֙ב֙
na–magari
H7393

עַם֚
watu

רַ֣ב
wengi

מִמְּךָ֔
kuliko–wewe

א ֹ֥ ל
usi–
H3808

א תִירָ֖
waogope
H3372

מֵהֶם֑
wao
H1992

י־ כִּֽ
kwa–kuwa–

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Mungu–wako
H0430

ךְ עִמָּ֔
yu–pamoja–nawe

עַלְךָ֖ הַמַּֽ
aliyekupandisha
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Mtakapokwenda vitani kupigana na adui zenu na mkaona farasi na magari ya vita na jeshi kubwa kuliko lenu, 
msiwaogope, kwa sababu Bwana Mungu wenu aliyewatoa kutoka Misri, atakuwa pamoja nanyi.

וְהָיָ֕ה2
na–itakuwa
H1961

רָבְכֶ֖ם כְּקָֽ
mnapokaribia
H7126

אֶל־
kwa–
H0413

הַמִּלְחָמָה֑
vita
H4421

וְנִגַּ֥שׁ
na–atakaribia
H5066

ן הַכֹּהֵ֖
kuhani
H3548

ר וְדִבֶּ֥
na–atasema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

ם׃ הָעָֽ
watu

Wakati mtakapokaribia kwenda vitani, kuhani atakuja mbele na kuhutubia jeshi.

וְאָמַ֤ר3
na–atasema
H0559

אֲלֵהֶם֙
kwao
H0413

שְׁמַע֣
sikia
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ם אַתֶּ֨
ninyi

ים קְרֵבִ֥
mnakaribia
H7131

הַיּ֛וֹם
leo
H3117

לַמִּלְחָמָ֖ה
vitani
H4421

עַל־
dhidi–ya–

אֹיְבֵיכֶם֑
adui–zenu
H0341

אַל־
usi–
H0408

יֵרַ֣ךְ
legee
H7401

ם לְבַבְכֶ֗
moyo–wenu
H3824

אַל־
msi–
H0408

ירְא֧וּ תִּֽ
ogope
H3372

ל־ וְאַֽ
na–msi–
H0408

תַּחְפְּז֛וּ
fanyike–haraka
H2648

וְאַל־
na–msi–
H0408

עַרְצ֖וּ תַּֽ
tetemeke
H6206

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
mbele–yao
H6440

Atasema: “Sikia, ee Israeli, leo unakwenda vitani kupigana na adui zako. Usife moyo wala usiogope, usitishwe 
wala usitiwe hofu mbele yao.

כִּ֚י4
kwa–kuwa

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

הַהֹלֵ֖ךְ
anayekwenda
H1980

עִמָּכֶם֑
pamoja–nanyi

לְהִלָּחֵ֥ם
kupigana

לָכֶם֛
kwa–ajili–yenu

עִם־
dhidi–ya–

אֹיְבֵיכֶ֖ם
adui–zenu
H0341

יעַ לְהוֹשִׁ֥
kuwaokoa
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

Kwa kuwa Bwana Mungu wenu ndiye huenda pamoja nanyi kuwapigania dhidi ya adui zenu na kuwapatia 
ushindi.”
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וְדִבְּר֣ו5ּ
na–watasema
H1696

֮ ׁטְרִים הַשֹּֽ
maofisa
H7860

אֶל־
kwa–
H0413

הָעָם֣
watu

֒ לֵאמֹר
wakisema
H0559

י־ מִֽ
ni–nani–
H4310

ישׁ הָאִ֞
mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

בָּנָה֤
amejenga
H1129

יִת־ בַֽ
nyumba–

חָדָשׁ֙
mpya
H2319

א ֹ֣ וְל
na–haja–
H3808

חֲנָכ֔וֹ
ianzisha
H2596

יֵלֵ֖ךְ
aende
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
na–arudi
H7725

לְבֵית֑וֹ
nyumbani–kwake

פֶּן־
asije–
H6435

יָמוּת֙
akafa
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
vitani
H4421

ישׁ וְאִ֥
na–mtu
H0376

אַחֵ֖ר
mwingine
H0312

נּוּ׃ יַחְנְכֶֽ
akaianzisha
H2596

Maafisa wataliambia jeshi: “Je, kuna yeyote aliyejenga nyumba mpya ambayo haijawekwa wakfu? Yeye na arudi 
nyumbani, ama sivyo anaweza kufa vitani na mtu mwingine akaiweka wakfu.

י־6 וּמִֽ
na–ni–nani–
H4310

ישׁ הָאִ֞
mtu
H0376

אֲשֶׁר־
ambaye–

נָטַ֥ע
alipanda
H5193

כֶּרֶ֙ם֙
shamba–la–mizabibu
H3754

א ֹ֣ וְל
na–haja–
H3808

חִלְּל֔וֹ
lianza

יֵלֵ֖ךְ
aende
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
na–arudi
H7725

לְבֵית֑וֹ
nyumbani–kwake

פֶּן־
asije–
H6435

יָמוּת֙
akafa
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
vitani
H4421

ישׁ וְאִ֥
na–mtu
H0376

אַחֵ֖ר
mwingine
H0312

נּוּ׃ יְחַלְּלֶֽ
akalianza

Je, kuna yeyote aliyepanda shamba la mizabibu na hajaanza kulifurahia? Yeye na arudi nyumbani, au sivyo 
anaweza kufa vitani na mtu mwingine akalifurahia.

י־7 וּמִֽ
na–ni–nani–
H4310

ישׁ הָאִ֞
mtu
H0376

אֲשֶׁר־
ambaye–

אֵרַ֤שׂ
amemposa
H0781

אִשָּׁה֙
mwanamke
H0802

א ֹ֣ וְל
na–haja–
H3808

הּ לְקָחָ֔
mchukua
H3947

יֵלֵ֖ךְ
aende
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
na–arudi
H7725

לְבֵית֑וֹ
nyumbani–kwake

פֶּן־
asije–
H6435

יָמוּת֙
akafa
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
vitani
H4421

ישׁ וְאִ֥
na–mtu
H0376

אַחֵ֖ר
mwingine
H0312

נָּה׃ יִקָּחֶֽ
akamchukua
H3947

Je, kuna yeyote aliyeposa mwanamke na hajamwoa? Yeye na arudi nyumbani, ama sivyo anaweza kufa vitani na 
mtu mwingine akamwoa.”

וְיָסְפ֣ו8ּ
na–wataendelea
H3254

֮ הַשֹּׁטְרִים
maofisa
H7860

ר לְדַבֵּ֣
kusema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

הָעָם֒
watu

וְאָמְר֗וּ
na–watasema
H0559

מִי־
ni–nani–
H4310

ישׁ הָאִ֤
mtu
H0376

הַיָּרֵא֙
anayeogopa
H3373

וְרַ֣ךְ
na–mwenye–moyo–laini
H7390

ב הַלֵּבָ֔
moyo
H3824

יֵלֵ֖ךְ
aende
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
na–arudi
H7725

לְבֵית֑וֹ
nyumbani–kwake

א ֹ֥ וְל
na–asi–
H3808

ס יִמַּ֛
yeyushe
H4549

אֶת־
–
H0853

לְבַ֥ב
moyo
H3824

יו אֶחָ֖
wa–ndugu–zake
H0251

כִּלְבָבֽוֹ׃
kama–moyo–wake
H3824

Kisha maafisa wataongeza haya, “Je, kuna mtu anayeogopa ama kufa moyo? Yeye na arudi nyumbani ili ndugu 
zake nao wasije wakafa moyo pia.”

וְהָיָה9֛
na–itakuwa
H1961

ת כְּכַלֹּ֥
watakapomaliza
H3615

ים הַשֹּׁטְרִ֖
maofisa
H7860

ר לְדַבֵּ֣
kusema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

הָעָם֑
watu

קְד֛וּ וּפָֽ
na–wataweka

י שָׂרֵ֥
wakuu
H8269

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

אשׁ ֹ֥ בְּר
mbele–ya–

ם׃ הָעָֽ
watu

ס
¶

Wakati maafisa watakapomaliza kuzungumza na jeshi, watawateua wakuu wa vikosi.
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י־10 כִּֽ
wakati–

תִקְרַ֣ב
unakaribia
H7126

אֶל־
kwa–
H0413

יר עִ֔
mji

לְהִלָּחֵ֖ם
kupigana

עָלֶי֑הָ
dhidi–yake

אתָ וְקָרָ֥
na–utaitia
H7121

אֵלֶ֖יהָ
kwake
H0413

לְשָׁלֽוֹם׃
amani
H7965

Wakati mtakapokwenda kushambulia mji, wapeni watu wake masharti ya amani.

וְהָיָה11֙
na–itakuwa
H1961

אִם־
kama–

שָׁל֣וֹם
amani
H7965

עַנְךָ֔ תַּֽ
itakujibu

וּפָתְחָ֖ה
na–utafungulia

לָךְ֑
wewe

וְהָיָ֞ה
na–itakuwa
H1961

כָּל־
watu–wote–
H3605

הָעָם֣
watu

הַנִּמְצָא־
wanapatikana–
H4672

הּ בָ֗
humo

יִהְי֥וּ
watakuwa
H1961

לְךָ֛
kwako

ס לָמַ֖
kwa–kazi–ya–kulazimishwa
H4522

וַעֲבָדֽוּךָ׃
na–watakutumikia
H5647

Wakikubali na kuwafungulia malango yao, watu wake wote watawatumikia kwa kufanya kazi ngumu na 
watawatumikia.

וְאִם־12
na–kama–

א ֹ֤ ל
hata–
H3808

תַשְׁלִים֙
itafanya–amani

ךְ עִמָּ֔
nawe

ה וְעָשְׂתָ֥
na–itafanya

עִמְּךָ֖
nawe

מִלְחָמָה֑
vita
H4421

וְצַרְתָּ֖
na–utauzingira

יהָּ׃     עָלֶֽ
juu–yake

Ikiwa watakataa kufanya mapatano ya amani na wakiwaingiza katika vita, basi mtauzunguka mji huo kwa vita.

וּנְתָנָה13ּ֛
na–atautoa
H5414

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

בְּיָדֶ֑ךָ
mkononi–mwako
H3027

וְהִכִּיתָ֥
na–utawapiga
H5221

אֶת־
–
H0853

כָּל־
wanaume–wote–
H3605

הּ זְכוּרָ֖
wake
H2138

לְפִי־
kwa–makali–ya–
H6310

רֶב׃ חָֽ
upanga
H2719

Wakati Bwana Mungu wenu atakapouweka mji huo mkononi mwenu, waueni kwa upanga wanaume wote 
waliomo ndani yake.

רַ֣ק14
isipokuwa
H7535

נָּשִׁים הַ֠
wanawake
H0802

ף וְהַטַּ֨
na–watoto
H2945

ה וְהַבְּהֵמָ֜
na–wanyama
H0929

֩ וְכֹל
na–yote
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

יִהְיֶה֥
yatakuwepo
H1961

בָעִ֛יר
mjini

כָּל־
nyara–zake–zote–
H3605

שְׁלָלָ֖הּ
nyara
H7998

ז תָּבֹ֣
utachukua
H0962

לָךְ֑
kwako

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
na–utakula
H0398

אֶת־
–
H0853

שְׁלַל֣
nyara
H7998

יךָ אֹיְבֶ֔
za–adui–zako
H0341

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

נָתַ֛ן
amekupa
H5414

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

ךְ׃ לָֽ
wewe

Kwa upande wa wanawake, watoto, mifugo na kila kitu kingine chochote ndani ya huo mji, mnaweza kuvichukua 
kama nyara kwa ajili yenu. Nanyi mnaweza kuzitumia hizo nyara ambazo Bwana Mungu wenu amewapa kutoka 
kwa adui zenu.

ן15 כֵּ֤
hivyo

תַּעֲשֶׂה֙
utafanya

לְכָל־
kwa–miji–yote–
H3605

ים הֶעָ֣רִ֔
miji

ת הָרְחֹקֹ֥
iliyo–mbali
H7350

מִמְּךָ֖
kutoka–kwako

ד מְאֹ֑
sana
H3966

ר אֲשֶׁ֛
ambayo

לאֹ־
si–
H3808

י מֵעָרֵ֥
ya–miji

הַגּֽוֹיִם־
ya–mataifa–

לֶּה הָאֵ֖
haya
H0428

נָּה׃ הֵֽ
hapa
H2007

Hivi ndivyo mtakavyofanya kwa miji yote ambayo iko mbali nanyi, ambayo haimilikiwi na mataifa ya karibu.
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ק16 רַ֗
isipokuwa
H7535

י מֵעָרֵ֤
kutoka–miji

עַמִּים֙ הָֽ
ya–watu

לֶּה הָאֵ֔
hawa
H0428

אֲשֶׁר֙
ambayo

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ן נֹתֵ֥
anakupa
H5414

לְךָ֖
wewe

נַחֲלָה֑
urithi
H5159

א ֹ֥ ל
usi–
H3808

תְחַיֶּ֖ה
ache
H2421

כָּל־
kitu–chochote–kinachopumua–
H3605

ה׃ נְשָׁמָֽ
hai
H5397

Hata hivyo, katika miji ya mataifa ambayo Bwana Mungu wenu anawapa kama urithi, msiache kitu chochote hai 
kinachopumua.

י־17 כִּֽ
kwa–kuwa–

הַחֲרֵ֣ם
hakika

ם תַּחֲרִימֵ֗
utawaangamiza

י הַחִתִּ֤
Mhiti
H2850

֙ וְהָאֱמֹרִי
na–Mwamori
H0567

הַכְּנַעֲנִי֣
Mkanaani

י וְהַפְּרִזִּ֔
na–Mperizi
H6522

י הַחִוִּ֖
Mhivi
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
na–Myebusi
H2983

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–alivyo–

צִוְּךָ֖
kukuamuru
H6680

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Mungu–wako
H0430

Waangamizeni kabisa Wahiti, Waamori, Wakanaani, Waperizi, Wahivi na Wayebusi, kama Bwana Mungu wenu 
alivyowaamuru.

עַן18 לְמַ֗
ili
H4616

ר אֲשֶׁ֨
kwamba

א־ ֹֽ ל
wasi–
H3808

יְלַמְּד֤וּ
wafundishe
H3925

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
kufanya

֙ כְּכֹל
kama–yote
H3605

ם תּֽוֹעֲבֹתָ֔
machukizo–yao
H8441

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

עָשׂ֖וּ
walifanya

אלֹהֵיהֶם֑ לֵֽ
kwa–miungu–yao
H0430

ם וַחֲטָאתֶ֖
na–mtatenda–dhambi
H2398

לַיהוָה֥
kwa–Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

ס
¶

La sivyo, watawafundisha kufuata mambo yote ya machukizo wanayofanya wakiabudu miungu yao, nanyi 
mtatenda dhambi dhidi ya Bwana Mungu wenu.

י־19 כִּֽ
wakati–

תָצ֣וּר
utauzingira

אֶל־
kwa–
H0413

עִיר֩
mji

ים יָמִ֨
siku
H3117

ים רַבִּ֜
nyingi

הִלָּחֵ֧ם לְֽ
kupigana

עָלֶי֣הָ
dhidi–yake

הּ לְתָפְשָׂ֗
kuuteka
H8610

א־ ֹֽ ל
usi–
H3808

ית תַשְׁחִ֤
haribu
H7843

אֶת־
–
H0853

עֵצָהּ֙
miti–yake
H6086

חַ לִנְדֹּ֤
kupigisha
H5080

֙ עָלָיו
juu–yake

ן גַּרְזֶ֔
shoka
H1631

כִּ֚י
kwa–kuwa

נּוּ מִמֶּ֣
kutoka–kwake

ל תאֹכֵ֔
utakula
H0398

וְאֹת֖וֹ
na–yeye
H0853

א ֹ֣ ל
usi–
H3808

ת תִכְרֹ֑
mkate
H3772

י כִּ֤
kwa–kuwa

אָדָם֙ הָֽ
mwanadamu
H0120

עֵץ֣
mti
H6086

ה הַשָּׂדֶ֔
wa–shamba

א ֹ֥ לָב
kuingia
H0935

מִפָּנֶי֖ךָ
mbele–yako
H6440

בַּמָּצֽוֹר׃
kuzingirwa
H4692

Wakati mtakapouzunguka mji kwa vita kwa muda mrefu, mkipigana dhidi yake ili kuuteka, msiharibu miti yake 
kwa kuikata kwa shoka, kwa sababu mtaweza kula matunda yake. Hivyo msiikate. Je, miti hiyo ya mashambani ni 
watu, hata muizingire?
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ק20 רַ֞
isipokuwa
H7535

עֵץ֣
mti
H6086

אֲשֶׁר־
ambao–

ע תֵּדַ֗
utajua
H3045

י־ כִּֽ
kwamba–

לאֹ־
si–
H3808

עֵץ֤
mti
H6086

֙ מַאֲכָל
wa–chakula
H3978

ה֔וּא
ni
H1931

אֹת֥וֹ
yeye
H0853

ית תַשְׁחִ֖
utaharibu
H7843

תָּ וְכָרָ֑
na–utakata
H3772

וּבָנִי֣תָ
na–utajenga
H1129

מָצ֗וֹר
uzingiraji
H4692

עַל־
dhidi–ya–

הָעִיר֙
mji

אֲשֶׁר־
ambao–

וא הִ֨
ni
H1931

ה עֹשָׂ֧
unaofanya

עִמְּךָ֛
nawe

מִלְחָמָ֖ה
vita
H4421

עַ֥ד
hadi
H5704

הּ׃ רִדְתָּֽ
utakapouanguka
H3381

פ
¶

Hata hivyo, mnaweza kuikata miti ambayo sio miti ya matunda na kuitumia kujenga ngome, mpaka mji ulio 
katika vita na ninyi utakapoanguka.

https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm

